
•	 Take	special	care	to	ensure	batteries	are	
inserted	correctly,	observing	(+)	and	(-)	
marks	on	battery	and	product	

•	 Removal	and	replacement	of	batteries	
should	be	carried	out	by	an	adult	or	under	
adult	supervision

•	 Do	not	attempt	to	recharge	non-
rechargeable	batteries	

•	 Rechargeable	batteries	must	be	removed	
from	product	before	recharging	

•	 Removal	and	recharging	of	rechargeable	
batteries	should	be	carried	out	by	an	adult	
or	under	adult	supervision	

•	 Avoid	short-circuiting	the	contacts	in	
the	battery	compartment	or	the	battery	
terminals	

•	 Remove	exhausted	batteries	from	product	
•	 Do	not	mix	old	(used)	and	new	batteries	

or	batteries	of	different	types,	eg.	
rechargeable	alkaline	or	batteries	of		a	
different	make/brand	

•	 Do	not	attempt	to	power	battery	products	
by	the	introduction	of	mains	supply	or	
separate	power	supplies,	and	do	not	
attempt	to	plug	any	part	of	this	product	
into	the	mains	supply	

•	 Dispose	of	exhausted	batteries	safely,	and	
never	dispose	of	batteries	in	a	fire	

•	 Remove	batteries	from	product	after	use	or	
if	storing	for	long	periods	

•	 Periodically	examine	product	for	signs	
of	damage	to	electrical	parts	and	do	not	
play	with	until	damage	has	been	properly	
examined	

•	 Only	use	batteries	of	the	same	or	
equivalent	type	to	those	recommended

•	 Please	retain	the	above	information	for	
future	reference.

•	 Ujistete	se,	že	jsou	baterie	vloženy	dle	
správné	polarity	(+)	a(-),	viz.	oznacení	
vkrytu	pro	baterie.

•	 Výmena	baterií	by	mela	být	provádena	
dospelou	osobou	nebo	pod	jejím	
dohledem.

•	 Nemíchejte	staré	anové	baterie	ani	baterie	
ruzných	typu,	napríklad	dobíjecí	aalkalické	
baterie,	nebo	baterie	ruzných	znacek.

•	 Nepokoušejte	se	nabíjet	baterie,	které	
nejsou	urceny	knabíjení.

•	 Nabíjecí	baterie	musí	být	pred	nabíjením	
odstraneny	zproduktu.

•	 Výmena	adobíjení	baterií	by	mela	být	
provádena	dospelou	osobou	nebo	pod	
jejím	dohledem.

•	 Vyvarujte	se	zkratu	kontaktu	baterií.
•	 Vybité	baterie	vyjmete	zvýrobku.
•	 Likvidujte	vybité	baterie	bezpecne	dle	

místních	predpisu	anikdy	nevhazujte	baterie	
doohne.

•	 Nepokoušejte	se	výrobek	nebo	jakékoliv	
cásti	tohoto	výrobku	pripojit	doelektrické	
síte.

•	 Pravidelne	kontrolujte	stav	vložených	baterií	
azda	výrobek	nejeví	známky	poškození	
elektrických

•	 soucástí.	Pri	zjištené	závade	se	nesmí	
výrobek	používat.

•	 Pokud	není	výrobek	podelší	dobu	používán,	
vyjmete	znej	baterie.

•	 Uschovejte	si	výše	uvedené	informace	pro	
budoucí	použití.

CAUTION UPOZORNENÍ

USE OF RECHARGEABLE BATTERIES IS NOT 
RECOMMENDED FOR THIS PRODUCT

POUŽITÍ AKUMULÁTOROVÝCH BATERIÍ SE 
NEDOPORUCUJE PRO TENTO PRODUKT

•	 Requires	3	“AAA”	batteries,	not	
included.

•	 Vyžaduje	3	x	1.5	VAAA	(LR03)	baterie.	
Baterie	nejsou	soucástí

•	 		

 • Требуются 3 батарейки ″ААA″; 
батарейки не прилагаются.
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www.yookidoo.com																				(24.3.16)
This	product	meets	or	exceeds	the	safety	
requirements	of	ASTM F963. 
Ce	produit	répond	aux	normes	de	sécurité		
ASTM F963	ou	excède	celles-ci.
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Attention:
•	 Discard	all	packaging	and	fasteners	

before	giving	toy	to	child.
•	 Adult	assembly	required.
•	 To	prevent	entanglement	injury,	never	

place	gym	in	a	crib	or	playpen.		
Never	add	strings,	ties	or	other	products	
to	the	gym.

•	 Mat	can	be	machine	washed	-	cold	
water	-	make	sure	to	take	off	all	toys	
before	washing.

•	 Wash	seperatly.
•	 Line	or	air	dry.
•	 Do	not	dry	clean.
•	 All	other	parts	can	be	wiped	clean	with	

damp	cloth.
•	 Keep	away	from	fire!.
•	 Styles	and	colors	may	vary.

Pozor: 
•	 Pred	predáním	hracky	díteti	odstrante	

všechny	obaly	aúchyty.
•	 Použitý	obal	odložte	nasberné	místo	

urcené	obcí.
•	 Hrací	deka	vyžaduje	montáž	dospelé	

osoby.	Chcete-li	predejít	zranení,	nikdy	
neumistujte	hrací	deku	dopostýlky.

•	 Nikdy	nepridávejte	retezy,	závesy	nebo	
jiné	veci	nahrazdu.

•	 Vhodná	pro	praní	vpracce	vlažnou	
vodou.	Ujistete	se,	že	jsou	sundány	
všechny	hracky.

•	 Jednotlivé	komponenty	umývejte	vlhkým	
hadríkem.

•	 Perte	oddelene	odostatních	vecí.	Není	
vhodná	pro	sušení	vsušicce.	Nesmí	se	
chemicky	cistit.

•	 Udržujte	mimo	dosah	ohne!	Styly	abarvy	
se	mohou	lišit.

Gymotion™	Activity	PlayLand	is	a	
comprehensive,	play	and	develop	
environment	that	features	both	a	large	
comfortable	circular	mat	and	two	
collapsible	arches.	The	Gymotion™	buggy	
travels	forward	and	back	when	the	motion	
track	is	affixed	between	the	arches,	or	
side	to	side	when	attached	to	the	play	
mat	for	maximum	fun,	stimulation	and	
developmental	encouragement.

Contents:
1.	Pack	&	go,	lockable	gym	structure,		

large	washable	play	mat	(105cm	X	85cm).
2.	Battery-	operated,	motion-track		

musical	buggy.
3.	Easy	attached	track.
4.	3	multi	textured	fantasy	features:	Prince,	

Princess,	Dragon.
5.	Large	mirror.
6.	Flower	face	rattle.
7.	5	colorful	Yookidoo	rings.

Interaktivní	hrací	deka	se	dvema	skládacími	
oblouky	apohyblivými	aktivitami,	které	
podporují	správný	rozvoj	dítete	vruzných
fázích	jeho	vývoje.	Motorizované	autícko	
shudbou,	které	se	dá	pripojit	mezi	dva	
oblouky	nebo	umístit	nahrací	deku	je	
hlavní	atrakcí,	která	poskytuje	díteti	
nekonecné	hodiny	zábavy	pri	jeho	
sledování.

Obsah balení:
1.	Hrací	deka	shrazdou		

(105cm	X	85cm).
2.	Motorizované	autícko.
3.	Kolejová	dráha.
4.	Textilní	pohádkové	postavy:	
				Princ,	Princezna,	Drak.
5.	Velké	zrcadlo.
6.	Chrastítko	kvetina.
7.	5	závesných	kroužku.

INSTRUCTION LEAFLET INSTRUKCE

GYMOTION
TM

ACTIVITY PLAYLAND
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Item	Number	40126
Made	in	China
Fabriqué	en	Chine
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Gymotion™ Activity PlayLand – 
комплексное игровое пространство, 
состоящее из большого удобного 
круглого коврика и двух разъемных 
арок. Машинка Gymotion™ 

перемещается взад-вперед, по дорожке, 
ограниченной арками, или  из стороны в 
сторону,  когда дорожка присоединена к 
игровому коврику, развлекая малыша и 
стимулируя его развитие. 

Компоненты:
1. Сборный модуль Большой   
    моющийся коврик (105cm	X	85cm). 
2. Музыкальная машинка на  
    батарейках.
3. Легко присоединяемая дорожка.
4. 3 разноцветных сказочных фигурки:  
    принц, принцесса и дракон.
5. Большое, небьющееся зеркальце.
6. Погремушка в виде цветочка .
7. 5 цветных колец Yookidoo.

ИНСТРУКЦИЯ
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 • Особо тщательно проверьте, правильно 
ли вставлены батарейки, с учетом отметок 
(+) и (-) на батарейке и на продукте.

 • Извлечение и замена батареек должны 
выполняться взрослыми или под 
наблюдением взрослых

 • Не пытайтесь заменить одноразовые 
батарейки.

 • Перед зарядкой батареек 
многоразового пользования их следует 
извлечь из продукта.

 • Извлечение и замена батареек 
многоразового пользования должны 
выполняться взрослыми или под 
наблюдением взрослых

 • Следите, чтобы не было коротких 
замыканий контактов в частях батареек 
и или в клеммах аккумулятора

 • Нерабочие батарейки следует  извлечь 
из продукта

 • Не смешивайте старые (использованные) 
и новые батарейки или батарейки разного 
вида, то есть многоразовые щелочные 
или батарейки другого типа/ марки

 • Не пытайтесь включить продукты на 
батарейках с помощью питающей сети 
или отдельных источников питания и 
не пытайтесь какую-либо из частей 
продукта вставить в сеть.

 • Выбрасывайте использованные 
батарейки, соблюдая безопасность, и 
никогда не кладите их в огонь.

 • Использованные батарейки или долго 
хранившиеся батарейки выньте из продукта.

 • Периодически проверяйте продукт на 
предмет обнаружения следов ущерба 
электрических частей и не играйте  до 
проведения тщательной проверки ущерба.

 • Используйте батарейки только того 
типа, который рекомендуется, или 
аналогичного типа.

 • Пожалуйста, сохраните данную 
информацию для дальнейшего 
использования.

ДЛЯ ДАННОГО ПРОДУКТА НЕ РЕКОМЕНДУЮТСЯ 
БАТАРЕЙКИ МНОГОРАЗОВОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ

Внимание:
 • снимите все упаковки и зажимы 
перед тем, как дать игрушку детям.

 • Требуется сборка взрослым 
человеком.

 • Чтобы предотвратить 
травмирование, никогда не 
помещайте тренажер в детскую 
кроватку или манеж.  
Не следует добавлять в тренажер 
дополнительные веревки, завязки и 
другие элементы.

 • Коврик подлежит машинной стирке 
в холодной воде. Следите, чтобы 
вместе с ковриком в машину не 
попали игрушки.

 • Стирать отдельно от другихвещей
 • Прогладить или высушить на 
воздухе.

 • Сухая чистка запрещена.
 • Все остальные элементы тренажера 
можно вытирать влажной тряпкой.

 • Хранить вдали от огня!.
 • Стили и цвета могут варьироваться.

ПредупреждениеRU
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FCC STATEMENT:	This	device	complies	with	part	15	of	the	FCC	rules.	Operation	is	subject	to	the	following	two	conditions:	(1)	This	device	may	not	cause	harmful	interference,	and	(2)	
This	device	must	accept	any	interference	received,	including	interference	that	may	cause	undesired	operation.	This	equipment	has	been	tested	and	found	to	comply	with	the	limits	for	
Class	B	digital	devices	pursuant	to	Part	15	of	the	FCC	rules.
These	limits	are	designed	to	provide	reasonable	protection	against	harmful	interference	to	radio	communications,	this	equipment	generates,	uses	and	can	radiate	radio	frequency	energy	
and,	if	not	installed	and	used	in	accordance	with	the	instruction,	may	cause	harmful	interference	to	radio	communication.	However,	there	is	no	guarantee	that	interference	will	not	occur	
in	a	particular	installation.	If	this	toy	does	cause	interference	to	radio	or	television	reception	(you	can	check	this	by	turning	the	toy	off	and	on	while	listening	for	the	interference),	one	or	
more	of	the	following	measures	may	be	useful:	-	Reorient	or	relocated	the	receiving	antenna	-	Increase	the	separation	between	the	toy	and	the	radio	or	the	TV	-	Consult	the	dealer	or	
experienced	TV-radio	technician	for	help.
NOTE:	Changes,	adjustments	or	modifications	to	this	unit,	including	but	not	limited	to,	replacement	of	any	transmitter	component	(crystal,	semiconductor,	etc.)	could	result	in	a	violation	
of	FCC	rules	under	part	15	and/or	95	and	must	be	expressly	approved	by	Spin	Master	LTD.	or	they	could	void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.	Shielded	cables	must	be	used	
with	this	unit	to	ensure	compliance	with	the	Class	B	FCC	limits.	
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В первые недели жизни ребенка 
рекомендуется укладывать прямо под 
арками, так чтобы дорожка находилась 
в плоскости, перпендикулярной его 
голове. В этом положении машинка над 
головой будет передвигаться из стороны 
в сторону в поле зрения     . В более 
сложном варианте ребенка можно  
укладывать параллельно дорожке, 
так, чтобы машинка двигалась вперед 
– назад в поле зрения, когда ребенок 
начинает следить за движением 
машинки более сознательно     .
Присоединение дорожки: Вставьте 
ремни, расположенные на арках, в 
отверстия на каждом конце дорожки, 
застегните липучку     .
Помещение машинки на дорожку:
Потяните блокиратор и вставьте 
машинку в дорожку     . Освободите 
блокиратор и убедитесь, что машинка 
закрепилась на дорожке и все 4 
колеса стоят на дорожке, а машинка 
переместилась за блокиратор     . 
Убедитесь, что блокиратор снова в 
позиции ″Закрыто″. 
Как подвесить игрушку к дорожке: 
Выбрать одну из пяти игрушек и 
прикрепить её к петле под дорожкой, 
используя имеющиеся в комплекте 
кольца     . Остальные игрушки 
могут быть подвешены под арку или 
положены на матрас.
Использование машинки: Выбрать 
нужный режим из 3 доступных     :
							Отдых под музыку

							Игра под музыку

							Без звука
Длительность каждого режима 
составляет около 10 минут. Машинка 
включается кнопкой, расположенной 
сверху машинки     .
Примечание: чтобы свернуть тренажер, 
освободите конец дорожки     , 
поверните оба ключа в положение 
″Открыто″     , сложите тренажер.
Внимание: не присоединяйте и не 
отсоединяйте дорожку от арок, когда 
ребенок находится в тренажере.

Behem	prvních	týdnu	veku	dítete	
doporucujeme,	aby	díte	leželo	pod	oblouky	
tak,	aby	jeho	hlava	byla	kolmo	kdráze.	
Vtéto	poloze	se	bude	motorizované	autícko	
nahore	pohybovat	ze	strany	nastranu	
vcelém	zorném	poli	dítete						.	Vdalší	
fázi	vývoje	je	možné,	aby	díte	sledovalo	
pohybující	se	autícko	vrovnobežné	poloze	
sdráhou.	Díte	pak	autícko	pozoruje	
vesmeru	dopredu	adozadu					.
Pripojení	dráhy:	Vložte	popruhy	nacházející	
se	naobloucích	dootvoru	nadráze	
aupevnete	pomocí	suchých	zipu					.	Vložení
autícka	nadráhu:	Vytáhnete	brzdu	avložte	
autícko	dokolejové	dráhy					.	Uvolnete	
brzdu	aujistete	se,	že	je	autícko	se	všemi
ctyrmi	koly	správne	vloženo	dodráhy					.	
Ujistete	se,	že	se	brzda	vrátila	douzamcené	
polohy.	Závesné	hracky	pohybující	se
podráze:	Vyberte	jednu	zpeti	hracek	
apripojte	ji	nasmycku	pod	dráhou.	Díte	
bude	hracku	sledovat.	Pomocí	priložených	
kroužku	je	možné	umístit	hracku	
dopožadované	výšky					.	Ujistete	se,	že	
se	zavešená	hracka	volne	pohybuje	podél	
trati.	Zbývající	hracky
lze	zavesit	naoblouky	nebo	umístit	
napodložku.	Režimy	autícka:	Vyberte	jeden	
ze	trí	režimu	autícka					:	

							Uklidnující	hudba

							Povzbuzující	hudba

							Hudba	vypnuta

Každý	režim	trvá	10	minut.	Autícko	se	
aktivuje	pomocí	tlacítka,	které	se	nachází	
vjeho	horní	cásti					.

Poznámka:	Deku	složíte	uvolnením	
jednoho	konce	trati						aotocením	klícu	
dopolohy	odemceno.	

Pozor:	Nepripojujte	ani	neodpojujte	dráhu	
zoblouku,	když	pod	nimi	leží	díte.

ASSEMBLY

UNLOCKED LOCKED

STAGE 2 - TUMMY & PLAY

When	baby	lies	on	her	tummy,	the	motion	
track	attaches	on	to	the	play	mat	directly	in	
front	of	her	field	of	view	which	encourages	
head	turning	and	peripheral	vision					.

Attaching the motion track to the mat:
Push	the	suspension	disk	to	the	end	of	the	
track	until	you	hear	a	click					.	Attach	the	
motion	track	to	the	mat	using	the	2	straps	
located	on	the	mat					.	Insert	the	buggy	
into	the	motion	track										.
To	place	a	doll	atop	the	buggy,	select	
one	of	the	three	available	dolls	(prince,	
princess	or	dragon)	and	place	it	atop	the	
buggy.	Attach	the	doll	to	the	locking	
hooks	using	the	loops					.
Position	the	baby	so	that	her	head	is	
approximately	20	cm	from	the	motion	
track.	Place	the	remaining	toys	on	the	
mat,	around	the	baby.

To	insert	the	batteries,	unscrew	the	battery	
compartment	cover	(on	the	front	of	the	
buggy)	with	a	cross	head	screwdriver	
and	insert	3	x	AAA	1.5v	(LR03)	batteries,	
as	shown,	ensuring	correct	polarity					.	
Replace	battery	cover.	Please	remove	
batteries	when	this	toy	is	not	in	use	for	
long	periods.	
Do	not	replace	the	batteries	when	the	
buggy	is	attached	to	the	motion	track,	or	
when	the	baby	is	nearby.
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STAGE 3 - SIT & PLAY

WASHING THE MAT

REPLACING THE BATTERIES
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7 8
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Once	baby	can	sit	up	independently	on	
the	play	mat,	she	is	in	control	and	can	
begin	to	explore	the	buggy’s	movement	
to	the	fullest,	reaching	out	to	grab	and	
hold	it	in	position	(the	buggy	will	continue	
along	its	path	when	baby	releases	her	
grip),	pulling	one	play	character	off	and	
seating	another	one	atop	the	buggy.	Baby	
can	also	push	to	operate	the	buggy	or	
stop	it					.

Detaching the mat from the gym frame:
Fold	the	gym,	unfasten	the	velcro	straps	
at	the	bottom	of	the	pockets	and	on	the	
carrying	handle	slot,	and	pull	the	mat	
upwards	and	out	of	the	gym	frame					.16
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When	the	mat	is	detached	from	the	
frame,	it	can	be	machine	washed,	
according	to	the	instructions.	Before	
washing,	make	sure	there	are	no	toys	or	
other	equipment	on	the	mat.

Unfolding the Gym:	Place	the	gym	on	
a	level	surface	and	release	the	strap					.	
Unfold	the	gym	so	that	the	mat	is	
positioned	horizontally					.	Turn	the	keys	
on	the	sides	of	the	gym,	to	switch	from	
Unlocked	to	Locked	mode					.
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STAGE 1 - LAY & PLAY

During	baby’s	first	weeks,	it	is	
recommended	that	she	lie	directly	beneath	
the	length	of	the	arches	so	that	the	
motion	track	is	perpendicular	to	her	head.	
In	this	position,	the	overhead	buggy	will	
move	from	side	to	side	across	her	field	
of	vision					.	At	a	slightly	more	advanced	
stage,	baby	can	be	laid	in	parallel	to	the	
motion	track,	so	that	the	buggy	moves	
forward	and	back	her	line	of	sight	as	she	
begins	to	track	the	buggy’s	movements	
with	greater	consistency					.

Attaching the track:	Insert	the	straps	
located	on	the	arches	into	the	holes	at	
each	end	of	the	motion	track,	and	fasten	
the	velcro					.	

Inserting the buggy to the track:	Pull	
the	brake	and	insert	the	buggy	into	the	
motion	track					.	Release	the	brake	and	
make	sure	the	buggy	is	caught	within	the	
motion	track,	with	all	4	wheels	placed	
on	the	track,	and	the	buggy	has	passed	
beyond	the	brake					.	Make	sure	the	brake	
is	returned	to	the	Locked	position.	

Hanging a toy from the motion track:	
Select	one	of	the	five	available	toys	and	
attach	it	to	the	loop	beneath	the	motion	
track,	using	the	included	rings	(according	
to	the	desired	height)					.	Make	sure	the	
disk	moves	freely	along	the	track.	The	
remaining	toys	can	be	hanged	from	the	
arches	or	placed	on	the	mat.	

Operating the buggy:	Select	the	desired	
mode	of	operation	from	the	3	available	
modes					:

							Rest	music	mode	

							Play	music	mode

							Mute	mode	
Each	mode	is	about	10	minutes	long.
Activate	the	buggy	by	pressing	the	operation	
button,	located	at	the	top	of	the	buggy					.

Note:	To	fold	the	gym,	release	one	end	
of	the	motion	track					,	turn	both	keys	to	
Unlocked	mode						and	fold	the	gym.

Attention:	Do	not	attach	or	detach	the	
motion	track	from	the	arches	while	the	
baby	is	lying	in	the	gym.
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Pro	rozložení	hrací	deky	uvolnete	popruh	
pripevnený	suchým	zipem					a	umístete	ji	
na	vodorovném	povrchu					.	Otocte
umelohmotnými	klíci	nastranách	deky	
auzamknete	je					.
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Jakmile	díte	zacne	sedet	muže	zacít	naplno	
zkoumat	autícko	pohybující	se	podráze.	
Zacne	zkoumat	jeho	pohyb.	Natahuje	se	
nanej,	dokáže	jej	zastavit	rukou.	Autícko	
bude	vceste	pokracovat,	když	jej	opet	pustí.	
Pro	více	zábavy	nasazujte	díteti	naautícko	
ruzné	postavicky					.	Oddelení	potahu	
odrámu	deky:	Složte	deku,	rozepnete	
suché	zipy	nahore	upopruhu
avdolní	cásti	zevnitr	deky.	Podržte	
konstrukci	oblouku	avytáhnete	deku	
nahoru	zrámu					.

Pro	vložení	baterií	odšroubujte	krížovým	
šroubovákem	kryt	baterií	(naprední	strane	
autícka)	avložte	3	x	1,5V	AAA	(LR03)	
baterie	dle	správné	polarity,	jak	je	uvedeno	
na					.	Nasadte	zpet	kryt	baterií	adbejte	
nato,	aby	došlo	kjeho	rádnému	uzavrení.	
Vyjmete	prosím	baterie,	pokud	není	
hracka	delší	dobu	používána.
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Pooddelení	potahu	odrámu	deky	je	možné	
jej	vyprat	dle	pokynu.	Pred	praním	se	
ujistete,	že	nejsou	kdece	pripevneny	žádné
hracky	nebo	jiné	zarízení.

Když	díte	leží	nabríšku,	dráha	se	
umístí	nahrací	deku	doprední	cásti	
prímo	dozorného	pole	dítete.	Je	tím	
podporováno	jeho	otácení	hlavy	aperiferní	
videní					.	Pripojení	dráhy	kdece:	Posunte	
smycku	pod	drahou	nakonec	trati,
dokud	neuslyšíte	cvaknutí					.	Pripojte	trat	
kpodložce	pomocí	dvou	popruhu,	které	se	
nachází	napodložce					.	Dejte	autícko
dodráhy										.	Vyberte	jednu	ze	trí	
dostupných	postav	(princ,	princezna	
nebo	drak)	aumístete	ji	navrchol	autícka.	
Pripevnete	postavu	naautícko	pomocí	
hácku						,	aby	byl	viditelný	režim	autícka.	
Umístete	díte	tak,	aby	jeho	hlava	byla	asi	
20	cm	odpohybující	se	hracky	amohlo	ji	
dobre	sledovat.	Zbývající	hracky	umístete	
nadeku	kolem	dítete
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MONTÁŽ

POLOHA 1 - HRA VLEHU NAZÁDECH

POLOHA 2 - HRA NABRÍŠKU

POLOHA 3 – HRA VSEDE

PRANÍ

VÝMENA BATERIÍ

Чтобы вставить элементы питания, 
открутите крышку отсека элементов питания 
(в передней части машинки) с помощью 
крестовой отвертки. Вставьте батарейки 3 
x AAA 1.5В(LR03), как показано на рисунке, 
соблюдая полярность      . Поставьте крышку 
отсека на место. Если игрушка длительное 
время не используется, следует вынуть 
из нее элементы питания. Не следует 
менять элементы питания, когда машинка 
присоединена к дорожке, или когда ребенок 
находится поблизости.

Раскладывание тренажера: Положите 
тренажер на горизонтальную поверхность 
и высвободите ремень     . Разверните 
тренажер так, чтобы коврик находился 
в горизонтальной плоскости     . 
Поверните ключи по бокам тренажера, 
переключая из состояния ″Открыто″ 
на ″Закрыто″     .

Когда ребенок лежит на животе, дорожка 
присоединяется непосредственно 
к коврику, так, чтобы находиться 
непосредственно в его поле зрения. Это 
стимулирует поворачивание головы и 
развивает периферийное зрение     .
Присоединение дорожки к коврику:
Подтягивайте подвесной диск к концу 
дорожки до щелчка     . Присоедините 
дорожку к коврику, используя 2 ремня 
на коврике     . Вставьте машинку в 
дорожку          .
Чтобы посадить куклу на машинку, 
выберите одну из трех кукол (принца, 
принцессу или дракона) и поместите ее 
сверху машинки. Присоедините куклу, 
блокируя крючки с помощью петель     .
Размещайте куклу так, чтобы ее 
голова находилась примерно в 20 см 
от дорожки. Положите оставшиеся 
игрушки на коврик, вокруг малыша.

Когда ребенок сможет самостоятельно 
сидеть на игровом коврике, он 
начинает действовать уверенно и 
может изучать движение машинки 
в полной степени, захватывая ее 
и помещая в желаемое положение 
(машинка будет продолжать двигаться 
по своему пути, когда ребенок ее 
отпустит). Также ребенок может 
вытаскивать из машинки фигурки, 
сажая одну вместо другой. Также 
ребенок может сам включать и 
выключать машинку     . 
Отсоединение коврика от рамы 
тренажера: Сложите тренажер, 
расстегните ремни на липучках 
внизу карманов и возле ручки для 
переноски, вытяните коврик вверх, из 
рамы тренажера     .
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СБОРКА СТУПЕНЬ 2 - ИГРА, В 
ПОЛОЖЕНИИ ЛЕЖА НА ЖИВОТЕ

СТУПЕНЬ 3 - ИГРА СИДЯ

МЫТЬЕ КОВРИКА

ЗАМЕНА ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ

СТУПЕНЬ 1 - ИГРА ЛЕЖА
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Когда коврик отсоединен от рамы, его 
можно помыть, соблюдая инструкции. 
Перед мытьем, убедитесь, что на коврике 
нет игрушек или других предметов.
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